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เขียน
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กลายเป็นกิจวัตรประจำ�วันของเธอไปเสียแล้ว”
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คำ�นำ�สำ�นักพิมพ์

เรื่องสั้นสยองขวัญที่จะทำ�ให้คุณสั่นสะเทือนไปถึงแก่น

ยินดีต้อนรับสู่โลกแห่งความมืดมนที่จะทำ�ให้คุณต้องหยุด 

หายใจ...

กระต่ายต้องสาป  คือการรวมตัวของสิบเรื่องสั้นที่จะพลิก 

โลกทัศน์ของคุณในทุกหน้า  ผลงานจากปลายปากกาของชองโบรา  

นักเขียนเกาหลีใต้ที่สร้างปรากฏการณ์ในวงการวรรณกรรม 

ร่วมสมัย  ซึ่งได้รับการเสนอชื่อเข้าชิงรางวัล  International  

Booker  Prize

หนังสือเล่มนี้ไม่ใช่แค่เรื่องสั้นธรรมดา ๆ  แต่เป็นการ 

ผสมผสานแนวเขียนที่ท้าทายทุกขีดจำ�กัด  ตั้งแต่สยองขวัญ  

วิทยาศาสตร์  แฟนตาซี  ไปจนถึงนิทานร่วมสมัยที่บิดเบี้ยว 

จนน่าขนลุก

ภายในเล่มนี้  คุณจะพบ  :

–	 เรื่องราวที่จะทำ�ให้คุณนอนไม่หลับ  ตั้งแต่  “กระต่าย 

ตอ้งสาป”  เรือ่งหลอนทีจ่ะทำ�ใหค้ณุระแวงทกุสิง่รอบตวั  

ไปจนถึง   “พบกันอีกครั้ง”  เรื่องผี   ๆ   ที่จะทำ�ให้คุณ 

สั่นสะเทือนทั้งกายใจ

ตัว
อย
่าง



–	 การวิจารณ์สังคมท่ีเฉียบแหลม  ผ่านเร่ืองเล่าท่ีเผยให้เห็น 

ความมืดมนของระบบทุนนิยม  ความกดดันจากสังคม 

ชายเป็นใหญ่  และความโหดร้ายของธรรมชาติมนุษย์

–	 การเล่าเรื่องที่ไม่เหมือนใคร  ด้วยสำ�นวนการเขียน 

ที่เฉียบคม  เย็นชา  แต่เจาะลึกถึงหัวใจของความเป็น 

มนุษย์

คำ�เตือน  :

หนังสือเล่มนี้ไม่เหมาะสำ�หรับผู้ที่จิตใจบอบบางหรือ 

คุณแม่ท้องอ่อน  เพราะเนื้อหาบางส่วนอาจทำ�ให้คุณรู้สึก 

ไม่สบายใจขั้นรุนแรง

แต่หากคุณเป็นคนที่กล้าเสี่ยง  กล้าเผชิญหน้ากับเรื่องราว 

ที่จะทำ�ให้คุณต้องตั้งคำ�ถามกับโลกรอบตัว  และพร้อมที่จะได้รับ 

ประสบการณ์การอ่านที่ไม่เหมือนใครในชีวิต

กระต่ายต้องสาป คือหนังสือที่คุณต้องอ่าน

เตรียมตัวให้พร้อม...เพราะหลังจากอ่านจบ  คุณจะมองโลก 

ไม่เหมือนเดิมอีกแล้ว
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ความต่ืนเตน้  การลุน้ระทกึ  ความคาดไมถ่งึ  ความนา่กลวั  

ความหลอน  ความสนุก  ความเห็นใจ

หากคุณกำ�ลังมองหาหนังสือที่จะมอบความรู้สึกเหล่านี้   

ตอนนี้คุณถือหนังสือถูกเล่มแล้ว

ผู้แปลหวังเป็นอย่างยิ่งว่าเรื่องสั้นทั้งสิบเรื่องจาก กระต่าย 

ต้องสาป  ฉบับภาษาไทยจะทำ�ให้ผู้อ่านชาวไทยได้สัมผัสกับ  ‘ความ 

พึงพอใจที่น่าขนลุก’  และ  ‘ความสนุกจนแทบต้องปิดหนังสือเพื่อ 

พักหายใจ’

เนื้อเรื่องที่น่าติดตามทำ�ให้ผู้แปลแปลจนไม่อยากหยุดพัก  

หวังว่าผู้อ่านจะได้เสพอรรถรสจากเรื่องสั้นในหนังสือเล่มนี้  

จนวางหนังสือไม่ลงเช่นกัน

วาสนา  จันทะทัง

คำ�นำ�ผู้แปล
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“สิ่งของ ที่ใช้ในการสาปแช่งน่ะ  ยิ่งสวยงามเท่าไหร่ก็ยิ่งดี”

ปู่มักจะพูดเช่นนี้เสมอ

โคมไฟดูน่ารักมาก  เป็นรูปกระต่ายนั่งอยู่ใต้ต้นไม้  ส่วน 

ของต้นไม้ไม่ค่อยสมจริงนัก  แต่ตัวกระต่ายนั้นเห็นได้ชัดว่า 

ถกูทำ�ขึน้อยา่งพถิพีถินั  ปลายหทูัง้สองขา้ง  ปลายหาง  และดวงตา 

ของกระต่ายเป็นสีดำ�   ส่วนที่เหลือเป็นสีขาวโพลน   แม้จะทำ� 

ด้วยวัสดุที่แข็ง   แต่ก็ถ่ายทอดรายละเอียดของปากสีชมพู 

ที่ละเมียดละไมกับผิวสัมผัสของขนอันนุ่มฟูได้อย่างประณีต  เมื่อ 

เปิดโคมไฟ  ลำ�ตัวของกระต่ายจะเปล่งแสงสีขาว  และในช่วง 

เวลานั้นมันจะดูเหมือนกระต่ายที่มีชีวิตจริง ๆ  จนรู้สึกว่ามันอาจ 

กระดิกหูหรือทำ�จมูกฟุดฟิดขึ้นมาเมื่อไรก็ได้

สิ่ งของทุกชิ้นล้วนมีเรื่องราว   โคมไฟกระต่ายที่ เป็น 

ของต้องสาปชิ้นนี้ก็มีเรื่องราวเช่นกัน  ปู่มักจะนั่งที่เก้าอี้นวม 

ข้างโคมไฟ  แล้วเล่าเรื่องเดิมที่ฉันได้ยินมานับครั้งไม่ถ้วน

โคมไฟนั้นทำ�ขึ้นมาเพื่อเพื่อนของปู่

ห้ามทำ�ของต้องสาปเพื่อวัตถุประสงค์ส่วนตัว  และห้าม 
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ชองโบรา

นำ�ของที่ทำ�ขึ้นภายใต้กิจการของครอบครัวมาใช้สาปแช่งเป็น 

การส่วนตัว  นี่คือกฎที่ไม่ได้ระบุไว้เป็นลายลักษณ์อักษรของ 

ครอบครัวเราซึ่งทำ�ของต้องสาปมารุ่นสู่รุ่น  ส่วนกระต่ายตัวนั้น 

เป็นข้อยกเว้นเดียว

“บ้านเพื่อนของปู่ทำ�โรงกลั่นเหล้า”

ปู่พูดแล้วก็ถามต่อเสมอว่า

“รู้หรือเปล่าว่าโรงกลั่นเหล้าคืออะไร”

แน่นอนว่าฉันรู้  เพราะฉันไม่ได้เพิ่งฟังเรื่องนี้มาแค่ครั้ง 

สองครั้ง  แต่ปู่ไม่เว้นจังหวะให้ฉันตอบและอธิบายต่อทันที

“ปัจจุบันคงเรียกกันแค่ว่าโรงงานเหล้าน่ะ  โรงกลั่นเหล้า 

ของเพื่อนปู่ใหญ่ที่สุดในยุคนั้นเลย  สมัยนี้คงหาบ้านที่ทำ�อาชีพนี ้

ได้ยาก  แต่โรงกลั่นเหล้าของบ้านเพื่อนปู่น่ะใหญ่โตจนผู้คน 

ในละแวกนั้นมาทำ�งานที่นี่กันหมด  พอทำ�โรงกลั่นเหล้า  ทั้ง 

ครอบครัวจึงเป็นที่เคารพของคนในพื้นที่ไปด้วย”

แม้แต่ปู่เองก็ไม่รู้แน่ชัดว่าทำ�ไมลูกชายของตระกูลผู้มี 

อิทธิพลถึงได้กลายมาเป็นเพื่อนกับคนที่เกิดในบ้านซึ่งทำ�ของ 

ต้องสาปอย่างปู่  ปู่บอกซํ้า ๆ ว่าปู่ไม่รู้เลย  ครอบครัวของปู่  หรือ 

ต้องบอกว่าครอบครัวของฉันมีฉากหน้าอย่างเป็นทางการคือ  

‘โรงตีเหล็ก’  เมื่อมีคำ�สั่งซื้อ  เราก็จะทำ�อุปกรณ์ทางการเกษตร 

และเครื่องไม้เครื่องมือโลหะต่าง  ๆ จริง ๆ  และเรายังรับซ่อมแซม 

ให้ด้วย  อย่างไรก็ตาม  ทั้งผู้ใหญ่และเด็กเล็กในหมู่บ้านต่างรู้ดีว่า 

กิจการที่แท้จริงของเราคืออะไร

ในสมัยนั้น  ทั้งร่างทรง  หมอดู  และคนที่จัดการศพ  ซึ่ง 

ปัจจุบันเรียกกันว่า   ‘ผู้ประกอบพิธีกรรมทางไสยศาสตร์’  ล้วน 
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กระต่ายต้องสาป

ถูกมองเป็นคนชั้นตํ่า  การเลือกปฏิบัติแบบนั้นไม่ใช่สิ่งที่ถูกต้อง 

เลย  แตใ่นสมยันัน้ถอืเปน็เรือ่งธรรมดา  อยา่งไรกต็าม  ครอบครวั 

ของปู่  ไม่สิ  ครอบครัวของฉันไม่ได้ถูกมองเป็นคนช้ันต่ําแต่อย่างใด  

นัน่เพราะตามหลกัการแลว้  เราไมใ่ชท่ัง้รา่งทรงทีป่ระกอบพธิกีรรม  

ไม่ใช่หมอดู  และไม่ได้เกี่ยวข้องโดยตรงกับการจัดการศพหรือ 

พิธีศพ  เราทำ�งานที่เกี่ยวข้องกับพิธีกรรมทางไสยศาสตร์  แต่ก็ 

ไม่มีใครพูดถึงมันอย่างเปิดเผย  อีกอย่าง  เราก็รับซ่อมอุปกรณ์ 

ทางการเกษตรและทำ�งานตีเหล็กจริง  ๆ  ด้วย  จึงไม่รู้ว่าจะต้อง 

นิยามอาชีพของบ้านเราอย่างไร  นอกจากนี้ยังมีข่าวลืออีกว่าหาก 

มายุ่งกับบ้านเราก็อาจจะถูกสาปได้  แน่นอนว่าคนในครอบครัว 

เราจะไม่นำ�ของต้องสาปมาใช้เพื่อความแค้นส่วนตัวเด็ดขาด  แต่ 

คนในละแวกนั้นไม่มีทางรู้กฎที่ไม่มีการบันทึกไว้ของครอบครัวเรา  

และถงึรู้กค็งไมอ่ยากขอ้งเกีย่ว  ดงันัน้ใครตอ่ใครจึงพากนัหลกีเลีย่ง 

ครอบครัวเรากันทั้งนั้น

อย่างไรก็ตาม  เพื่อนของปู่ไม่ได้สนใจเรื่องนั้นแม้แต่น้อย  

ปู่เล่าให้ฉันฟังหลายครั้งว่าเขาไม่สนใจเลย  ไม่ว่าจะเป็นข่าวลือ 

ที่กระฉ่อนไปทั่วหมู่บ้าน  เสียงซุบซิบของผู้คน  หรือสายตาของ 

เพื่อนบ้านที่ทั้งหวาดกลัวทั้งอยากรู้อยากเห็น  สำ�หรับลูกชายบ้าน 

โรงกลั่นเหล้าแล้ว  เด็กวัยเดียวกันที่เกิดและเติบโตในหมู่บ้าน 

เดียวกันและไปเรียนโรงเรียนเดียวกันล้วนเป็นเพื่อนของเขา 

ทั้งหมด   เขาไม่เคยคิดว่าอาชีพของพ่อแม่เพื่อนหรือกิจการ 

ที่ครอบครัวเพื่อนทำ�เป็นเหตุผลที่ทำ�ให้เขาไม่คบหาเล่นกับเพื่อน 

คนไหน  และเนื่องจากลูกชายบ้านโรงกลั่นเหล้าซึ่งมีทั้งเงิน  ที่ดิน  

และอทิธพิลในทอ้งถิน่คนนีเ้ทีย่วเลน่กบัปูอ่ยา่งเปน็กนัเอง  บรรดา 

ตัว
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เด็กวัยเดียวกันจึงยอมรับปู่ในฐานะเพื่อนคนหนึ่งด้วย

“พ่อแม่บ้านนั้นใจกว้างมากเลยละ”

ปู่พูดแบบนั้นอยู่หลายครั้ง

“ถึงพวกเขาจะมีทั้งเงินและอำ�นาจ  แต่ก็ไม่เคยปฏิบัติตัว 

ไม่ดีกับคนอื่น  พวกเขามักจะโค้งตัวทักทายใครต่อใครในหมู่บ้าน 

อย่างสุภาพ   และถ้าบ้านไหนเจอเรื่องไม่ดี   พวกเขาก็จะเป็น 

คนแรกที่ออกมาช่วยเหลือตลอด”

พ่อแม่ของเพื่อนปู่ยังเป็นนักธุรกิจที่มีความสามารถอย่าง 

คนหัวสมัยใหม่ด้วย  พวกเขาไม่ได้ยึดติดกับรูปแบบการทำ�เหล้า 

แบบดั้งเดิมที่คนในหมู่บ้านทำ�ขายให้คนในหมู่บ้านกันเอง  แต่ 

พยายามปรบัระบบการผลติใหเ้ปน็มาตรฐานและทำ�ใหก้ระบวนการ 

ผลิตทันสมัยขึ้น  เพื่อขยายเครือข่ายการจำ�หน่ายไปยังภูมิภาค 

อื่น  ๆ  และถ้าเป็นไปได้ก็อยากจะกระจายสินค้าไปทั่วประเทศ  

ขณะนั้นเกิดสงครามขึ้นทำ�ให้พวกเขาต้องลี้ภัยไปทางใต้  เมื่อ 

อพยพกลับมา  พวกเขาก็พบว่าโรงกลั่นเหล้าและหมู่บ้านถูกเผา 

เป็นเถ้าถ่าน  แต่ถึงกระนั้นพวกเขาก็ไม่หมดกำ�ลังใจ   ในเมื่อ 

ทุกอย่างถูกทำ�ลายและมอดไหม้ไปหมดแล้ว  ก็ถือเป็นโอกาสดี 

ที่จะเริ่มต้นใหม่ตั้งแต่ศูนย์  ด้วยกระบวนการผลิตที่ทันสมัยและ 

ได้มาตรฐาน

เพื่อนของปู่ก็เข้าใจเจตนารมณ์ของพ่อแม่และรับสืบทอด 

กิจการอย่างจริงจัง

“ตอนเขา้มหาวทิยาลยั  พวกเราคดิวา่เขาจะเข้าคณะพาณิชย ์

แน่  ๆ  เพื่อเป็นเจ้าของธุรกิจในวันข้างหน้า  แต่เขากลับเลือก 

เข้าเรียนคณะวิศวะ  เขาบอกว่าอยากผลิตสินค้าจำ�นวนมาก  ๆ  

ตัว
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โดยทีย่งัรกัษารสชาตขิองเหลา้ตามกรรมวธิกีารหมกัดัง้เดมิไวใ้หไ้ด ้ 

เดก็อายสุบิเกา้ทีเ่พิง่จบมธัยมปลายคนนีม้คีวามทะเยอทะยานทีจ่ะ 

ครองตลาดเหล้าทั่วประเทศด้วยรสชาติเหล้าของบ้านตัวเองน่ะ”

สิ่งที่หยุดความทะเยอทะยานนั้นคือนโยบายด้านอาหาร 

ของรัฐบาล  รัฐบาลประกาศว่าหัวใจของนโยบายการเกษตรคือ 

การปลูกข้าวเพื่อดำ�รงชีพ  และสั่งห้ามใช้ข้าวในการหมักเหล้า 

บางชนิด  นโยบายนี้ของรัฐบาลทำ�ให้วิธีดั้งเดิมในการผสมข้าว 

ที่หุงไม่สุกกับหัวเชื้อแล้วใส่นํ้าเพื่อหมักเหล้าสูญหายไป  และมี 

เหล้าราคาถูกออกสู่ตลาดจำ�นวนมากแทน  เหล้านี้ทำ�จากนํ้าผสม 

เอทานอลทีเ่ปน็แอลกอฮอลบ์รสิทุธิ ์ 99%  และใสน่ํา้ตาลสงัเคราะห ์

เข้าไปเพื่อให้คนดื่มของเหลวที่น่าสะอิดสะเอียนนี้ได้

เพือ่นของปูรู่ส้กึหมดกำ�ลงัใจ  แตก่ไ็มไ่ดส้ิน้หวงัเสยีทเีดยีว  

เขาเป็นลูกชายของบ้านที่สืบทอดวิชาหมักเหล้ามาหลายชั่วอายุคน  

และยังเป็นผู้เชี่ยวชาญที่มีความรู้ในสาขานี้ด้วย  เขาเข้าใจว่าข้าว 

เป็นทรัพยากรที่สำ�คัญและการกินข้าวก็สำ�คัญกว่าการดื่มเหล้า 

มาก  จึงยอมรับนโยบายของรัฐบาล  แล้วเริ่มศึกษาวิธีผลิตเหล้า 

แบบใหม่ที่ไม่ขัดต่อนโยบายของรัฐบาลซึ่งห้ามใช้ข้าวหมักเหล้า  

โดยนำ�ธรรมเนียมดั้งเดิมของการหมักเหล้าด้วยมือมาปรับใช้  

ทั้งอัตราส่วนของวัตถุดิบ  ปริมาณแอลกอฮอล์  อุณหภูมิในการ 

หมัก  และวิธีการกลั่น  เพื่อคงรสชาติดั้งเดิมไว้ให้ได้มากที่สุด

เมือ่เรือ่งดำ�เนนิมาถงึตรงนี ้ ปูม่กัจะหยดุเลา่ราวกบักระตุน้ 

ให้ฉันลุ้นต่อ

“คิดว่าเรื่องจะเป็นยังไงต่อล่ะ”

ตัว
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ปู่มองฉันแล้วถาม

“คิดว่าเพื่อนของปู่จะรุ่งโรจน์หรือล้มเหลว”

ฉันได้ฟังเรื่องนี้ซํ้าแล้วซํ้าเล่าจนรู้คำ�ตอบดี

ฉันยิ้มและส่ายศีรษะเหมือนทุกครั้ง

“ก็ต้องรุ่งอยู่แล้ว  เขาทั้งฉลาดและมีความมุ่งมั่นนี่นา”

ปู่พูด  แล้วก็ยิ้มอย่างขมขื่น

“แต่สุดท้ายกลับล้มเหลวน่ะสิ”

เพือ่นของปูทุ่ม่เทแรงกายแรงใจไปกบัการพฒันาเทคโนโลย ี

ให้ดีกว่าเดิม  เพื่อผลิตเหล้าที่รสชาติเยี่ยมขึ้นและดีต่อสุขภาพ  

เขาไมรู้่เลยว่าในสมยันัน้สิง่ทีส่ำ�คญัยิง่กวา่ผลติภณัฑแ์ละเทคโนโลย ี

กค็อื  ความใกลช้ดิ  เสน้สาย  การเลีย้งรบัรอง  และการตดิสนิบน 

หรือการติดต่อกับบุคคลที่มีอำ�นาจในรัฐบาลอย่างลับ ๆ 

ตลาดเหล้าที่เปลี่ยนไปอย่างสิ้นเชิงทำ�ให้บริษัทขนาดใหญ ่

แห่งหนึ่งเกิดความสนใจ  บริษัทนี้มีทั้งเส้นสายและพรรคพวก  

และเชี่ยวชาญด้านการเลี้ยงรับรอง  พวกเขาโฆษณาว่าของเหลว 

ที่ทำ�จากแอลกอฮอล์ผสมนํ้าและนํ้าตาลสังเคราะห์ที่ตัวเองผลิต 

ขายคือเหล้า   ‘รสดั้งเดิมที่ชาวบ้านชื่นชอบ’   ต่อหน้าพวกเขา 

ลงโฆษณาของตวัเองตามสือ่อยา่งถกูตอ้ง  แตล่บัหลงักลบัเผยแพร ่

ข่าวลือว่าเหล้าของบริษัทเพื่อนปู่เป็นเหล้า   ‘ผสมแอลกอฮอล์ 

ที่ใช้ในอุตสาหกรรม’  หากดื่มเข้าไปจะตาบอดและพิการ  และ 

หากดื่มมาก ๆ ก็อาจตายได้

ยอดขายเหล้าของบริษัทเพื่อนปู่ลดลงอย่างรวดเร็วจนต้อง 

หยุดการผลิต  ไม่ว่าจะออกมาชี้แจงเพื่อปฏิเสธข่าวลืออย่างไร  

ตัว
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ผู้คนก็ไม่เชื่อ  ต่อให้เพื่อนปู่เสนอว่าจะดื่มเหล้าของโรงงานตัวเอง 

ออกอากาศ   ก็ไม่มีรายการไหนตอบรับ   ในสมัยนั้นยังไม่มี 

อินเทอร์เน็ตเหมือนสมัยนี้  หากหนังสือพิมพ์  วิทยุ  และรายการ 

โทรทัศน์สาธารณะหันหลังให้  ก็เท่ากับว่าเพื่อนของปู่แทบจะหมด 

หนทางในการชี้แจงหรือแสดงจุดยืนของตัวเองอย่างเป็นทางการ  

แม้จะแก้ไขปัญหาด้วยกฎหมายได้  แต่ในตอนนั้นก็ยังบันทึก 

การสนทนาหรือบันทึกภาพหน้าจอกล่องข้อความไม่ได้เหมือน 

อย่างตอนนี้  จึงไม่มีทางสืบหาได้ว่าข่าวลือที่ว่าใช้แอลกอฮอล์ 

อุตสาหกรรมนั้นเริ่มมาจากที่ไหนและแพร่ออกไปอย่างไร  ศาล 

ตัดสินว่าไม่มีหลักฐานเพียงพอสำ�หรับข้อกล่าวหาว่าหมิ่นประมาท 

หรือทำ�ให้เสื่อมเสียชื่อเสียง  เพื่อนของปู่จึงต้องแบกรับหนี้สิน 

มหาศาล  ทั้งจากธุรกิจที่ล้มเหลวและจากคดีความ  เพื่อนของปู่ 

ในวัยสามสิบทิ้งจดหมายสั่งเสียขอโทษครอบครัวและผูกคอตาย 

จากโลกนี้ไป  ภรรยาของเขาเป็นคนพบศพ  เธอเป็นลมล้มพับ 

อยู่หลายครั้งในงานศพของสามี  และไม่กี่วันหลังจากนั้น  เธอก็ 

จากโลกนี้ตามสามีไป  ลูก ๆ ที่กลายเป็นเด็กกำ�พร้าอย่างกะทันหัน 

ต้องย้ายไปอยู่กับญาติที่ต่างประเทศ  และหลังจากนั้นก็ไม่มีใคร 

รู้ข่าวคราวอะไรอีกเลย

สุดท้ายบริษัทก็ล้มละลาย   ทั้งบริษัท   โรงงาน   และ 

อุปกรณ์ทุกอย่างถูกบริษัทคู่แข่งที่ปล่อยข่าวลือเรื่อง  ‘แอลกอฮอล ์

อุตสาหกรรม’  ซื้อไปในราคาที่ถูกมาก  เคล็ดลับในการผลิตเหล้า 

ที่เพื่อนของปู่ทุ่มเทพัฒนามาทั้งชีวิตก็ตกไปอยู่ในมือของบริษัท 

คู่แข่งและถูกเก็บซ่อนไว้ในตู้นิรภัย

“ทำ�ไมถึงเอาไปซ่อนไว้ในตู้นิรภัยล่ะคะ”

ตัว
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่าง
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ฉันถามอย่างไร้เดียงสาตอนได้ฟังเรื่องเล่านี้เป็นครั้งแรก

“สิ่งที่บริษัทนั้นต้องการคือการหาเงินจากเหล้าราคาถูก 

ของตัวเองน่ะสิ  ไม่ได้อยากจะพัฒนาเหล้าดี ๆ อะไรหรอก”

ปู่อธิบาย

“ถ้าตัวเองไม่ทำ�   คนอื่น  ๆ  ก็ต้องทำ�ไม่ได้ เหมือนกัน  

แบบนั้นจะได้ไม่มีคู่แข่ง”

สุดท้ายเคล็ดลับการผลิตเหล้าแบบดั้งเดิมที่สืบทอดกันมา 

ในครอบครัวและได้รับการพัฒนาให้ทันสมัยก็สูญหายไปใน 

ความมืด

นี่คือสาเหตุที่ปู่ทำ�กระต่ายต้องสาปขึ้นมา

“การผลิตเหล้าดี ๆ ขายไม่ใช่เรื่องบาปหรอก  แต่เพราะเขา 

ไม่มีพรรคพวกเป็นคนที่มีอำ�นาจและไม่มีเงินพอที่จะสร้างเส้นสาย 

แบบนั้น  ทั้งครอบครัวเลยต้องพังพินาศ”

ปู่ส่ายศีรษะไปมา

“เขาทัง้เอาจรงิเอาจงั  นสิยัด ี ตัง้ใจทำ�งาน  เอาใจใสภ่รรยา 

...และเป็นเพื่อนที่ดีมาก ๆ...”

ปู่พูดเรื่องนี้เป็นสิบ  ๆ ครั้งแล้ว  แต่เสียงก็ยังสั่นเครือและ 

ตาแดงกํ่าทุกครั้ง

“ปลอ่ยใหเ้ขาจากไปแบบนัน้  ทำ�ลายครอบครัวให้แตกสลาย 

...ทำ�ไมโลกนี้ถึงได้ไม่สมเหตุสมผลอย่างนี้”

ถึงจะไม่สมเหตุสมผล  แต่ในโลกนี้มีผู้คนแบบนี้อยู่ทุกที่  

ด้วยเหตุนี้  ปู่  พ่อ  และฉันจึงยึดการทำ�ของสาปแช่งเป็นอาชีพ  

และหาเลี้ยงชีพจากมัน

ตัว
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ฉันไม่ได้ตอบอะไร  เพียงแต่ตั้งใจฟังเรื่องเล่าของปู่ที่ฟัง 

บ่อยจนคุ้นหูแล้ว

คนที่เราจะสาปต้องแตะสิ่งของที่ต้องคำ�สาปด้วยตัวเอง  

นี่คือหัวใจของการสาปและเป็นส่วนที่ยากที่สุด  ปู่ระดมเส้นสาย 

ทั้งหมดที่มีทั้งทางตรงและทางอ้อม  จนได้ติดต่อกับคนรู้จักของ 

คนรูจ้กัของคนทีท่ำ�งานในบรษิทัคูค่า้ของบรษิทัคูแ่ขง่ซึง่เปน็ตวัการ 

ทีท่ำ�ใหเ้พือ่นของปูต่าย  จากนัน้กไ็หวว้านใหเ้ขาเอาโคมไฟกระตา่ย 

ไปส่งให้กับประธานบริษัทคู่แข่งนั้นด้วยตัวเอง  ปู่ติดสวิตช์ไว้ที่ 

หลังกระต่าย  เมื่อลูบที่หลังของกระต่ายเหมือนลูบกระต่ายเลี้ยง 

จริง ๆ  ไฟก็จะติด

คนรู้จักของคนรู้จักของคนที่ทำ�งานในบริษัทคู่ค้ากุเรื่องว่า 

ประธานบริษัทของเขาซื้อของขวัญชิ้นนี้มาจากต่างประเทศ  เขาใส ่

ถุงมือและสาธิตวิธีการเปิดโคมไฟกระต่ายให้ประธานบริษัทคู่แข่ง 

ดู  ประธานบริษัทคู่แข่งเพียงพยักหน้าอย่างไม่ใส่ใจพลางประทับ 

ตราลงบนเอกสารอนุมัติ  เขารับโทรศัพท์ที่เลขาฯโอนสายมาให้  

และบอกว่าต้องไปพบสมาชิกรัฐสภาคนหนึ่ง  ก่อนจะรีบร้อน 

ออกจากห้องไป

คนรู้จักของคนรู้จักของคนที่ทำ�งานในบริษัทคู่ค้าที่ปู่ 

ไหว้วานจึงไม่มีทางเลือกอื่นนอกจากวางโคมไฟกระต่ายไว้ในห้อง 

ของประธานแล้วกลับออกมา  เขาบอกคนที่ดูเหมือนจะเป็นเลขาฯ  

ซึ่งนั่งอยู่หน้าห้องประธานว่าอย่าให้ใครแตะต้องโคมไฟกระต่าย 

นอกจากท่านประธาน  แต่ในเมื่อผู้ขอร้องไม่ใช่ประธานของ 

บริษัทคู่ค้า  แต่เป็นเพียงคนรู้จักของคนรู้จักของพนักงาน  เลขาฯ  

ตัว
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จึงแค่พยักหน้าอย่างลวก  ๆ   เหมือนประธานบริษัทตัวเอง  แล้ว 

ก้มหน้าก้มตาอ่านนิตยสารต่อ

ปู่ที่ได้ยินผลลัพธ์ดังนั้นจึงถอนหายใจ  คิดว่าต้องเปลี่ยน 

รายละเอียดของคำ�สาปเล็กน้อย

แต่ตราบใดที่กระต่ายต้องสาปอยู่ในที่ของประธานบริษัท 

คู่แข่ง  ไม่ว่าจะเป็นบ้านหรือบริษัท  ก็ถือว่ายังไม่ล้มเหลวเสีย 

ทีเดียว

กระต่ายถูกทิ้งไว้บนโต๊ะทำ�งานในห้องประธานบริษัทอยู่ 

ครึ่งวัน  จากนั้นช่วงเย็นขณะที่พนักงานเริ่มทยอยกลับบ้าน  มัน 

ก็ถูกย้ายไปไว้ที่โกดังของบริษัท  พอตกดึก  กระต่ายก็เริ่มแทะ 

กระดาษทีอ่ยูใ่นโกดงั  มนัแทะไมเ่ลอืก  ไมว่า่จะเปน็กลอ่งกระดาษ 

ทีท่ำ�จากฟางขา้ว  กระดาษหนงัสอืพมิพท์ีใ่สก่นักระแทกไวใ้นกลอ่ง 

อีกที  กองเอกสารอนุมัติเงินเก่า  ๆ  ไปจนถึงสมุดบัญชีเก่าที่อยู่ 

ในโกดงัมานานหลายสบิปแีลว้  ไมม่ใีครเขา้มาในโกดงัตลอดทัง้คนื  

และกระต่ายก็แทะกระดาษทุกอย่างที่มันเห็นอย่างสนุกปาก

เมือ่ยามมาเปดิประตูโกดงัในเชา้วนัรุ่งขึน้  กพ็บว่ามกีระดาษ 

ชิน้เลก็ชิน้นอ้ยกบัมลูกระตา่ยเกลือ่นพืน้หอ้ง  เขาคดิวา่มหีนเูขา้มา 

ในโกดัง  จึงบ่นอุบอิบและคิดว่าต้องซื้อยาเบื่อหนูมาวาง  จากนั้น 

ก็เริ่มทำ�ความสะอาด

กระต่ายยังอยู่ที่มุมหนึ่งของห้อง  พอตกดึกมันก็จะแทะ 

กระดาษอยู่รํ่าไป  บางครั้งจะมียามเดินผ่านระหว่างที่กระต่าย 

ตัว
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แทะกระดาษในโกดงั  และมพีนกังานถอืไฟฉายเดนิผา่นไปผา่นมา 

ตอนกลางคืนด้วย  แต่พวกเขาเพียงเหลือบมองหน้าต่างเล็ก  ๆ  

ที่ติดกับประตูโกดัง  ไม่มีใครสนใจว่าเกิดอะไรขึ้นข้างในบ้าง  

เมื่อกระต่ายแทะกระดาษในโกดังจนหมด  มันก็หันมาเริ่มแทะไม้

ยามประจำ�โกดังของบริษัทมองเห็นวัตถุสีขาวอยู่แถวโกดัง 

ของสำ�นักงานใหญ่  ตอนแรกเขาเห็นจากไกล  ๆ  ว่าสิ่งนั้นคล้าย 

ก้อนสำ�ลีสีขาว  แล้วมันก็หายไป  เขาจึงคิดว่าคงเป็นสำ�ลีที่ปลิวมา 

ตามลม  วันต่อมา  วัตถุสีขาวเพิ่มขึ้นมาเป็นสองสามก้อน  และ 

ในวันต่อมาก็เพิ่มขึ้นเป็นห้าหกก้อน  เมื่อเข้าไปใกล้  เจ้าก้อนนี้ 

จะกระโดดหนีอย่างว่องไวจนยามคิดว่าเหมือนกระต่าย   แต่ก็ 

เป็นไปไม่ได้ที่กระต่ายป่าจะมาอาศัยอยู่แถวโกดังของโรงงานเหล้า  

ยามจึงหันหลังกลับและลืมเรื่องนี้ไป  ขณะนั้นมีรถบรรทุกมาจอด 

เพื่อส่งของไปยังสำ�นักงานย่อย  ยามจึงเปิดประตูโกดัง  แล้วช่วย 

ขนกลอ่งใสเ่หลา้ขึน้รถ  ทัง้ยาม  พนกังานจากสำ�นกังานยอ่ย  และ 

คนขับรถบรรทุกไม่ทันสังเกตเลยว่ามีกระต่ายสีขาวที่ปลายหู 

และปลายหางเป็นสีดำ�ขลับหลายตัวปนไปกับกล่องใส่เหล้า 

ในรถบรรทุกที่ส่งของไปยังสำ�นักงานย่อยด้วย

หลังจากนั้นไม่นานก็มีสัตว์ปริศนาออกมาแทะกระดาษ 

และสิ่งที่ทำ�ด้วยไม้  โดยทิ้งมูลก้อนเล็ก  ๆ ลักษณะคล้ายเมล็ดถั่ว 

ไว้เกลื่อนพื้น  ไม่เพียงแต่ในโกดังของสำ�นักงานใหญ่เท่านั้น  แต่ 

โกดังของสำ�นักงานย่อยต่าง  ๆ  และร้านค้าตัวแทนจำ�หน่ายก็โดน 

ไปด้วย  กับดักหนูและยาเบื่อหนูล้วนใช้ไม่ได้ผล  และแม้แต่แมว 

ตัว
อย
่าง



13

ชองโบรา

ก็จัดการอะไรไม่ได้  มีคนหนึ่งดูมูลสัตว์ที่กระจายอยู่บนพื้นแล้ว 

บอกว่ามันใหญ่เกินจะเป็นมูลหนู  และดูเหมือนมูลกระต่าย 

เสียมากกว่า  คนที่เสนอความคิดเห็นที่แม่นยำ�นี้คือพนักงานหญิง 

จากแผนกบัญชีของสำ�นักงานย่อย  ตอนนั้นหลานชายวัยประถม 

ของเธอต้องเลี้ยงกระต่ายในรายวิชาหนึ่ง  เธอจึงได้ตามหลานชาย 

ไปดูกรงกระต่ายและป้อนหญ้าแห้งให้กระต่ายอยู่หลายครั้ง  

อย่างไรก็ตาม  ไม่เคยมีใครเห็นว่ามีกระต่ายอาศัยอยู่ในโกดัง  

และเธอยังเป็นแค่พนักงานสาวที่มีหน้าที่จัดการบัญชี  ชงกาแฟ  

รอแต่งงาน  แล้วก็เกษียณออกไป  เธอไม่ใช่ผู้เชี่ยวชาญด้าน 

กระต่ายหรือสัตว์อื่น ๆ  จึงไม่มีใครใส่ใจความคิดเห็นของเธอ

มีการรณรงค์จับหนูครั้งใหญ่ที่สำ�นักงานใหญ่และทุก 

สำ�นักงานย่อย  โดยระดมพนักงานทั้งหมดของบริษัทมาช่วย  

และบางครั้งก็จับหนูได้ไม่น้อย  เหล่าพนักงานต้องเหน็ดเหนื่อย 

แทบตายกับการจับหนูและการทำ�ความสะอาดครั้งใหญ่   แต่ 

นั่นก็ทำ�ให้โกดังหลาย  ๆ  แห่งสะอาดขึ้นกว่าเดิม  อย่างไรก็ตาม  

หลังจากผ่านไปแค่คืนเดียว  ของที่ทำ�จากกระดาษก็ถูกกัดแทะ 

จนหมด  และมีมูลสัตว์ขนาดเท่าเมล็ดถั่วกระจัดกระจายบนพื้น 

เหมือนเดิม

เนื่องจากวัตถุที่ทำ�จากกระดาษยังคงถูกทำ�ลายอย่าง 

ต่อเนื่อง  บริษัทจึงตัดสินใจย้ายเอกสารบางอย่างที่แม้จะเก่า 

แต่ก็สำ�คัญจากโกดังมาไว้ในสำ�นักงานอีกครั้ง  อย่างสมุดบัญชี 

ที่เก็บไว้นานหลายปีหรือแบบแปลนที่ใช้ตอนสร้างหรือต่อเติม 

ตัว
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โรงงาน  ซึ่งในขณะที่เคลื่อนย้ายเอกสารเหล่านั้น  ไม่มีใครรู้เลยว่า 

เหลา่กระตา่ยตวัขาวปลายหปูลายหางเปน็สดีำ�ทีไ่มส่ามารถมองเหน็ 

ตัวได้ในยามกลางวันก็ตามติดไปด้วย

เริ่มมีข่าวลือแพร่สะพัดในหมู่ชาวบ้านที่อาศัยอยู่ใกล้  ๆ  

โกดังเก็บสินค้าว่า  โกดังของโรงงานเหล้ามีหนู  เนื่องจากพนักงาน 

จากสำ�นักงานใหญ่และสำ�นักงานย่อย  ยามประจำ�โกดัง  รวมถึง 

คนในโรงงานต่างก็เป็นคนในละแวกนั้น  ข่าวลือจึงแพร่กระจาย 

ออกไปอย่างรวดเร็ว

สำ�นักงานย่อยแห่งหนึ่งไล่พนักงานประจำ�โกดังออกเพื่อ 

ปิดปากพนักงานเหมือนเป็นการเชือดไก่ให้ลิงดู  ส่วนอีกแห่งหนึ่ง 

กเ็รียกพนกังานมาเตอืนซ้ํา ๆ วา่อยา่ใหม้ขีา่วลอืแปลก ๆ แพร่งพราย 

ออกไปนอกบริษัท  พนักงานที่ถูกไล่ออกเป็นหัวหน้าครอบครัว 

ที่ต้องเลี้ยงดูแม่วัยชราซึ่งเคลื่อนไหวไม่สะดวก  ลูกชายสามคน 

ที่ยังเล็ก  และน้องชายอีกห้าคน  เขาพยายามปีนรั้วบริษัทเข้ามา 

พร้อมนํ้ามันเบนซินในคืนหนึ่งเพื่อเผาโกดัง  แต่ก็ถูกพนักงาน 

กะกลางคืนกับยามที่ยังไม่ถูกไล่ออกจับตัวได้เสียก่อน  ขณะ 

เดียวกันที่สำ�นักงานย่อยซึ่งมีการกำ�ชับพนักงานไม่ให้ข่าวแพร่ 

ออกไป  กม็บีทความยาวหนึง่หนา้เตม็ถกูตพีมิพล์งในหนงัสอืพมิพ ์

ท้องถิ่นเกี่ยวกับภัยร้ายจากหนูและปัญหาด้านสุขอนามัย

ปัญหาเรื่อง  ‘หนู’  ในโกดังแพร่กระจายเป็นข่าวใหญ่โตไปทั่ว  

จนบริษัทไม่อาจใช้วิธีข่มขู่พนักงานเพื่อปิดปากได้อีกต่อไป  จึง 

ตัดสินใจจัดงานสังสรรค์นอกสถานที่  โดยเชิญแขกมาร่วมงาน 

ตัว
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เป็นจำ�นวนมาก  ทั้งพนักงาน  ครอบครัวของพนักงาน  ชาวบ้าน 

ในพื้นที่  และที่ขาดไม่ได้คือผู้นำ�ท้องถิ่นและบุคคลที่มีชื่อเสียง  

แล้วเสิร์ฟเหล้าจากโกดังให้ดื่มไม่อั้น  เพื่อพิสูจน์ให้เห็นว่าบริษัท 

ไม่มีปัญหาเกี่ยวกับสุขอนามัยและคุณภาพของสินค้าแต่อย่างใด  

และเพื่อแสดงให้เห็นว่าบริษัททุ่มเทอย่างยิ่งในการพัฒนาชุมชน

งานสังสรรค์นอกสถานที่ของสำ�นักงานใหญ่จัดขึ้นในลาน 

ของบริษัท  โดยมีทั้งประธานบริษัท  รองประธานที่เป็นลูกชาย 

ของเขา  ลูกสะใภ้  และหลานชายวัยประถมมาเข้าร่วมงานด้วย  

ขณะที่ผู้ใหญ่ขึ้นไปกล่าวคำ�ทักทายที่ยืดยาวและน่าเบื่อบนเวที  

พลางดื่มเหล้าฟังวงดนตรีที่บริษัทจ้างมาเล่นเพลงเสียงดังสนั่น  

หลานชายวยัประถมของประธานกเ็กดิเบือ่และออกไปเดนิเตรด็เตร ่

ทั่วบริษัทคนเดียว  กว่าลูกสะใภ้ของประธานจะรู้ว่าลูกชายตัวเอง 

หายไป  เด็กชายก็ไปนั่งยอง  ๆ อยู่หน้าประตูโกดังที่เปิดอ้าไว้แล้ว  

เมื่อแม่ถามว่าทำ�อะไรอยู่  เด็กชายก็ตอบว่า  “เล่นกับกระต่าย”  

เมื่อแม่ถามต่อว่ากระต่ายอยู่ที่ไหน   เด็กชายก็จับมือแม่แล้ว 

ลากเข้าไปในโกดัง  ก่อนจะชี้ไปยังโคมไฟรูปกระต่ายที่วางอยู่บน 

ตู้เหล็กฝุ่นเกรอะตรงมุมโกดังและอ้อนว่าอยากได้

แม่บอกว่าโคมไฟนั้นเป็นของบริษัท   ต้องถามปู่ก่อน  

จากนั้นก็จับมือลูกชายกลับไปยังลานที่จัดงานสังสรรค์  เธอลืม 

เรื่องโคมไฟระหว่างเดินกลับมา  แต่เด็กชายไม่ลืม  เมื่อหลานชาย 

ถามว่าเอาของจากโกดังกลับบ้านได้หรือเปล่า  ประธานบริษัท 

ที่เมาได้ที่ก็ตอบอย่างไม่ใส่ใจว่าได้   แล้วก็ไปร่วมวงเหล้ากับ 

คนใหญ่คนโตต่อ
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งานสงัสรรคป์ระสบความสำ�เรจ็อยา่งมาก  คนทีม่ารว่มงาน 

ดื่มเหล้าฟรีอย่างเต็มที่จนดึกดื่น  ลูกสะใภ้ของประธานอดทน 

อยู่ในงานเท่าที่จะทนไหว  พอเด็กชายง่วงจนเริ่มบ่น  เธอก็พาเด็ก 

กลับบ้านมาก่อน  ระหว่างนั่งรถกลับบ้าน  เด็กชายกอดโคมไฟ 

รูปกระต่ายที่ฝุ่นเขรอะอย่างทะนุถนอม

หลังจากงานสังสรรค์จบลงด้วยดี  บริษัทก็ควบคุมข่าวลือ 

เกี่ยวกับปัญหาเรื่อง   “หนู”   ในโกดังได้อย่างมีประสิทธิภาพ  

ส่วนโคมไฟกระต่ายที่ เป็นต้นตอของปัญหาเรื่อง   “หนู”   ใน 

สำ�นักงานใหญ่ก็ถูกย้ายจากโกดังไปยังบ้านของลูกชายประธาน

อย่างไรก็ตาม  กระต่ายที่เพิ่มจำ�นวนขึ้นมาในโกดังของ 

สำ�นักงานใหญ่  สำ�นักงานย่อย  และร้านค้าตัวแทนจำ�หน่าย 

ยังไม่หายไป  กระต่ายที่ถูกย้ายพร้อมเอกสารจากโกดังไปยัง 

ห้องทำ�งานก็ไม่หายไปเช่นกัน  พวกมันยังคงกัดแทะกระดาษ 

และไม้แล้วขยายพันธุ์ต่อไป

เอกสารทั้งหมดในลิ้นชักและตู้เหล็ก  ทั้งใบสั่งซื้อ  หนังสือ 

สัญญา  รายงานผลการดำ�เนินงาน  สมุดบัญชี  งบการเงิน  และ 

อื่น ๆ  ถูกแทะ  เคี้ยว  และฉีกเป็นชิ้นเล็กชิ้นน้อยทุกคืน

เมื่อมีการย้ายเอกสารบางอย่างไปเก็บไว้ในตู้นิรภัย  

ทั้งเงินสด  เช็ค   และตั๋วเงินที่อยู่ในตู้นิรภัยก็เริ่มถูกกัดแทะ 

ไปด้วย

ระหว่างที่บริษัทดำ�เนินการฆ่าเชื้อครั้งใหญ่  โดยการเอา 

ข้าวของเครื่องใช้ทุกอย่างรวมถึงตู้นิรภัยออกมาไว้ที่ลานและจ้าง 

ตัว
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บริษัทกำ�จัดแมลงมืออาชีพมาดำ�เนินการควบคุมโรค  หลานชาย 

ของประธานก็ทำ�การบ้านและฝึกทำ�โจทย์ที่โต๊ะซึ่งเปิดโคมไฟ 

กระตา่ยไว้  พอถงึเวลากลางคนื  เขากจ็ะเอาโคมไฟกระตา่ยไปวาง 

ขา้งเตยีงและนอนหลบั  เดก็ชายชอบโคมไฟแสนนา่รกัทีม่กีระตา่ย 

นัง่อยูใ่ตต้น้ไมด้วงนีม้าก  เมือ่มเีพือ่นมาเลน่ทีบ่า้น  เขากจ็ะอวดวา่ 

นี่เป็นของขวัญจากต่างประเทศที่ปู่ได้รับมา  หลานของประธาน 

ลูบหลังกระต่ายเพื่อเปิดปิดสวิตช์โคมไฟวันละหลายครั้ง

กระต่ายที่บ้านของลูกชายประธานหยุดกัดแทะกระดาษ 

แล้ว

มันเริ่มกัดกินอย่างอื่นแทน

หลานของประธานเรียนอยู่ชั้นประถมศึกษาปีสุดท้ายแล้ว  

หากไม่นับเรื่องที่เขาตัวเล็กไม่สมวัย  เขาก็เป็นเด็กแข็งแรงที่ 

ไม่ค่อยเจ็บป่วย  ข้อเสียเพียงอย่างเดียวตามความคิดเห็นของ 

แม่เด็กคือ  เขาชอบออกไปเตะฟุตบอลกับเพื่อน  ๆ  มากเกินไป 

จนไม่สนใจทำ�การบ้านหรือแบบฝึกหัด   ถึงอย่างนั้นเขาก็เป็น 

เด็กฉลาด  ชอบไปโรงเรียน  นิสัยดี  และอ่อนโยน

ตอนแรกทีเ่ดก็เริม่ลมืทำ�การบา้นและลมืสิง่ทีต่อ้งเตรยีมไป 

โรงเรียน  ยังไม่มีใครใส่ใจนัก  ด้วยความที่เขาเป็นหลานชายของ 

ประธานโรงกลั่นเหล้าและเป็นเด็กเรียนดีอยู่แล้ว  ครูในโรงเรียน 

จึงเลือกที่จะเตือนมากกว่าดุ  แต่พอเด็กลืมกระทั่งว่าตัวเองต้อง 

ทำ�การบ้านและเตรียมของมาโรงเรียน  และเริ่มแสดงอาการ 

หงุดหงิดใส่ครูที่ตักเตือนเขา  ครูจึงโทร.หาแม่เด็ก  โดยบอกว่า 

เด็กสมัยนี้มีแนวโน้มเข้าวัยหนุ่มสาวค่อนข้างเร็ว  ขอให้แม่ใส่ใจ 

ตัว
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ความรู้สึกของลูกให้มาก  ซึ่งแม่ก็ยอมรับคำ�แนะนำ�นั้นอย่าง 

จริงจัง

เมื่อใกล้สิ้นสุดช่วงปิดเทอม  เด็กก็เริ่มหมกมุ่นกับการกิน 

อาหาร  เขายนืกรานวา่ยงัไมไ่ดก้นิอะไรแมจ้ะกนิไปแลว้  และขโมย 

เครื่องเคียงในตู้เย็นไปซ่อนไว้ทั่วห้อง  พอแม่จะเข้าไปเก็บอาหาร  

เขาก็แสดงอาการของโรคฮิสทีเรีย  คนในครอบครัวคิดว่าเด็ก 

เป็นแบบนี้เพราะอยู่ในช่วงเจริญเติบโต  จึงหาอาหารกับของว่าง 

ให้กินหลากหลายมากขึ้น  แต่ความอยากอาหาร  ความระแวง  

และอาการฮิสทีเรียของเด็กกลับทวีความรุนแรงขึ้นเรื่อย  ๆ  โดย 

ไม่มีวี่แววว่าจะทุเลาลงเลย

ในวันเปิดเทอมวันแรก   เด็กหลงทางระหว่างเดินจาก 

โรงเรียนกลับบ้าน  ทั้งที่เขาใช้เส้นทางเดิมนี้แทบทุกวันเป็นเวลา 

กว่าหกปี  และระยะทางนี้ใช้เวลาเดินประมาณสิบนาที  หรือ 

อย่างมากก็สิบห้านาทีเท่านั้น

ขณะที่เด็กเดินเตร็ดเตร่อย่างไม่มีสติอยู่แถวโรงเรียนแล้ว 

ลงไปนั่งอยู่ริมถนน  ก็มีป้าที่อยู่แถวนั้นไปพบเข้าและพาเด็กกลับ 

มาที่บ้าน  มีกลิ่นเหม็นลอยคลุ้งออกมาจากตัวเด็ก  ป้าเพื่อนบ้าน 

บอกกับแม่เด็กอย่างเก้อเขินว่าเด็กน่าจะนั่งอุจจาระอยู่ข้างถนน  

แม่เด็กตกใจมาก  ยังไม่ทันที่เธอจะตั้งสติและกล่าวคำ�ขอบคุณ  

ป้าคนนั้นก็รีบหันหลังและเดินจากไปอย่างรวดเร็ว

พ่อแม่พาเด็กไปที่โรงพยาบาลในละแวกบ้าน  แต่แผนก 

กุมารเวชกรรมของที่นั่นแนะนำ�ให้ไปโรงพยาบาลที่ใหญ่กว่า  

พวกเขาจึงไปที่โรงพยาบาลมหาวิทยาลัยในเมืองใกล้เคียง  แต่ 

ตัว
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ในยคุนัน้ยงัไมม่ทีัง้แผนกจติเวชเดก็หรอืเครือ่งเอม็อารไ์อ  จงึไมม่ ี

คำ�วินิจฉัยที่ชัดเจนอะไรนัก  แต่เมื่อหมอเห็นว่าเด็กนั่งตาลอย  

โยกตัวไปมาเรื่อย  ๆ  พึมพำ�จับใจความไม่ได้  และปัสสาวะราด 

ทั้งที่ยังนั่งอยู่  เขาก็บอกว่าเด็กดูวิตกกังวลมาก  และแนะนำ�ให้ 

ไปพบจิตแพทย์  พ่อของเด็กลุกขึ้นพรวดพลางตะโกนว่า  “หมอ 

กำ�ลังบอกว่าลูกของเราเป็นบ้างั้นเหรอ”  แล้วด่าหมอด้วยถ้อยคำ� 

หยาบคายอย่างเลือดขึ้นหน้า  เขาสะบัดภรรยาที่พยายามห้าม  

แลว้อุม้เดก็ออกจากโรงพยาบาลไป  เหลอืเพยีงแมเ่ดก็ทีไ่ร้ความผดิ 

ต้องกลั้นนํ้าตา  ขอโทษหมอซํ้า ๆ หลายครั้ง  แล้ววิ่งตามสามีและ 

ลูกไป

หลังจากกลับมาจากโรงพยาบาลมหาวิทยาลัย  อาการ 

ของเด็กก็ทรุดลงอย่างรวดเร็ว  เด็กจำ�หน้าพ่อแม่ไม่ได้  ขับถ่าย 

รดกางเกงไม่หยุดหย่อน  เดินได้ไม่ปกติ  เอาแต่พึมพำ�อะไร 

บางอย่างไม่หยุด  และเริ่มพูดจาไม่รู้เรื่อง  เขาใช้เวลาเกือบทั้งวัน 

นอนบนเตียงพลางจ้องเพดานอย่างไร้จุดหมาย  พึมพำ�บางอย่าง 

ที่จับใจความไม่ได้  และหมกมุ่นอยู่กับโคมไฟกระต่ายอย่างหนัก  

โคมไฟกระต่ายถูกย้ายจากโต๊ะหนังสือมาอยู่ข้างเตียง  ระหว่าง 

นอนจ้องเพดาน  เด็กก็จะหันมามองโคมไฟกระต่ายเป็นระยะเพื่อ 

ยืนยันว่ายังอยู่ข้าง ๆ จึงจะสบายใจ  และหากมีใครมาแตะโคมไฟ 

กระต่ายนี้  เขาจะวิตกกังวลและดิ้นรนอย่างรุนแรง

เวลาหลับ  เด็กจะทำ�จมูกฟุดฟิดและทำ�ปากขมุบขมิบ 

เหมือนกระต่าย  บางครั้งเขาก็กระดิกหู  แต่ผู้ใหญ่รอบข้างไม่มี 

ใครสังเกตเห็น  ในความฝัน  เด็กจะนั่งอยู่ใต้ต้นไม้กับกระต่าย 

ตัวสีขาวที่ปลายหูกับปลายหางเป็นสีดำ�  และแทะสมองของตัวเอง 

ตัว
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อยา่งมคีวามสขุ  ยิง่เขาทำ�แบบนัน้  โลกของเขากย็ิง่แคบลงเรือ่ย ๆ  

จนในทีส่ดุเขากต็ดิอยูใ่ตต้น้ไมท้ีม่กีระตา่ยนัง่อยูด่ว้ยไปตลอดกาล  

แต่เด็กไม่สามารถเข้าใจอะไรได้แล้ว  เขาเพียงมีความสุขกับการ 

ได้อยู่กับกระต่ายเท่านั้น

ขณะที่หลานชายของประธานนอนตายอย่างช้า  ๆ  อยู่บน 

เตียงข้างโคมไฟกระต่าย  หนึ่งปีก็ล่วงผ่านไป  ประเทศมีรัฐบาล 

ชดุใหม ่ และโลกกเ็ปลีย่นไปดว้ย  เหลา่คนมอีำ�นาจทีเ่คยหนนุหลงั 

ให้เหล้าราคาถูกของประธานผูกขาดตลาดสำ�เร็จต่างสูญเสียอำ�นาจ 

และตำ�แหนง่  และบรษิทักถ็กูตรวจสอบภาษเีปน็ครัง้แรกนบัตัง้แต ่

ก่อตั้งบริษัทมา

แต่ในเวลานั้น  รายงานผลการดำ�เนินงาน  สมุดบัญชี  

งบการเงิน  และเอกสารอนุมัติประจำ�วันโดนกระต่ายที่มองไม่เห็น 

กัดแทะไปหมดแล้ว  แม้แต่บันทึกผลกำ�ไรจากธุรกิจที่แจ้งต่อ 

หน่วยงานอย่างเป็นทางการและหลักฐานการชำ�ระภาษีที่ควรจะมี 

ก็ถูกฉีกเป็นชิ้นเล็กชิ้นน้อยจนอ่านไม่ได้

ตอนนี้พวกกระต่ายเริ่มแทะกระทั่งวอลล์เปเปอร์ใน 

สำ�นักงาน  พวกมันทิ้งรอยฟันไว้บนผนังและประตูไม้ในอาคาร  

เอกสารสำ�คัญทั้งหมดของบริษัทกลายเป็นเศษกระดาษ  อาคาร 

ของสำ�นักงานใหญ่และสำ�นักงานย่อยเกิดความเสียหายทาง 

กายภาพอย่างเห็นได้ชัด  แม้แต่พนักงานก็เริ่มมองเห็นแล้วว่า 

บริษัทกำ�ลังพังทลายจากทั้งภายในและภายนอก

แต่ประธานกลับไม่ยอมรับความจริงนั้น

ตัว
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หลานชายของประธานนอนติดเตียงเป็นเวลานาน  เขา 

ไมท่ำ�อะไรนอกจากหายใจและมองเพดานดว้ยสายตาทีไ่รจ้ดุหมาย

แล้ววันหนึ่งเด็กก็หยุดหายใจ

เมื่อพ่อของเด็กกลับมาจากงานศพ  เขาก็ขังตัวเองอยู่ใน 

ห้องว่างเปล่าของลูกชายและร้องไห้อยู่นมนาน  เขานั่งบนเตียง 

ของลูกชาย  วางโคมไฟกระต่ายที่ลูกชายหวงแหนไว้บนตัก  และ 

ลูบกระต่ายพลางร้องเรียกชื่อลูกชายทั้งนํ้าตา

กรมสรรพากรมีข้อสรุปว่าบริษัทจะต้องชำ�ระภาษีทั้งหมด  

ไม่เพียงเฉพาะภาษีที่หลีกเลี่ยงไม่ชำ�ระพร้อมค่าปรับ  แต่รวมถึง 

ภาษีที่เคยจ่ายไปแล้วด้วย  แม้ทางบริษัทจะพยายามพิสูจน์ว่า 

ที่ผ่านมาได้ชำ�ระภาษีอย่างถูกต้องตามเวลา  แต่ก็ไม่มีเอกสาร 

ที่ไม่ถูกทำ�ลายและสามารถใช้ยื่นเป็นหลักฐานอย่างเป็นทางการ 

ได้เลยแม้แต่แผ่นเดียว

เมื่อข่าวแพร่กระจายออกไปว่าบันทึกการดำ�เนินธุรกิจและ 

การเงนิของบรษิทัทัง้หมดหายไป  ลกูหนีก้เ็ริม่อา้งวา่จะไมช่ำ�ระหนี้ 

เพราะไม่เคยติดหนี้  ส่วนเจ้าหนี้ก็เริ่มเรียกร้องให้ชำ�ระหนี้ทันที  

ประธานบริษัทโกรธจัด  เขาไปที่ตู้นิรภัยลับซึ่งมีเพียงตัวเขาเอง 

เทา่นัน้ทีรู่ ้ ในนัน้ควรจะมสีมดุบนัทกึลบัทีจ่ดรายละเอยีดเกีย่วกบั 

ทรัพย์สิน  พันธบัตร  และหนี้สินที่เขารู้อยู่คนเดียวไว้  แต่เมื่อ 

เปิดตู้นิรภัย  สมุดบันทึกลับที่เขาวางใจกลับขาดวิ่น  บางส่วน 

ถูกแทะเป็นชิ้นเล็กชิ้นน้อย  บางส่วนถูกกินจนหายไป  ทั้งหมด 

กลายเป็นกองเศษกระดาษไร้ประโยชน์

นี่ควรจะเป็นจังหวะที่ประธานเกิดอาการช็อกและหมดสต ิ
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ไป  แต่กระต่ายไม่ได้เมตตาขนาดนั้น  ประธานไม่ได้หมดสติ 

จนล้มหมอนนอนเสื่อ

คนที่ล้มคือลูกชายของประธานต่างหาก  หลังจากร้องไห้ 

บนเตียงของลูกชายที่เสียชีวิตจนหมดแรงแล้วหลับไป  เขาตื่น 

ขึ้นมาในตอนเช้า  พยายามลุกจากเตียงและวางเท้าลงบนพื้น  

แต่ข้อเท้าขวาก็หักทันที   เขาล้มลง   พยายามยื่นแขนออกไป 

เพื่อไม่ให้ศีรษะกระแทกพื้น  ทำ�ให้แขนซ้ายหักสามจุดและร้าว 

อีกหนึ่งจุด

ลูกชายของประธานเป็นผู้ใหญ่วัยยังไม่เข้าเลขสี่ที่สุขภาพดี  

ตอนเดก็เขาไมเ่คยไดรั้บบาดเจ็บสาหสัและไมเ่คยกระดกูหกัดว้ยซํา้

ขณะที่ลูกชายของประธานได้รับการผ่าตัดใส่แกนเหล็กใน 

แขนข้างที่หักและนอนใส่เฝือกขนาดใหญ่ที่ขาขวากับแขนซ้ายอยู่ 

ในโรงพยาบาล  บริษัทก็พังทลายลงอย่างรวดเร็ว  ประธานต้อง 

หลบเลี่ยงการเรียกเก็บภาษีจากกรมสรรพากร  หนีการทวงหนี้ 

จากเจา้หนี ้ และไลต่ามลกูหนีท้ีไ่มย่อมชำ�ระหนี ้ จนไมไ่ดไ้ปเยีย่ม 

ลูกชายที่โรงพยาบาลแม้แต่ครั้งเดียว  ลูกชายของประธานซักไซ้ 

ความเป็นไปของบริษัทจากภรรยาอย่างกระวนกระวายใจ  สุดท้าย 

ก็ทนไม่ไหว  บอกว่าต้องไปช่วยทำ�อะไรสักอย่างแทนที่จะนอนอยู่ 

อย่างนี้และลุกขึ้นจากเตียง  ทันทีที่เท้าของเขาแตะพื้น  ข้อเท้าซ้าย 

ข้างที่ไม่บาดเจ็บก็หัก  และเมื่อเขาล้มลง  กระดูกเชิงกรานก็แตก

การผ่าตัดใช้เวลานานถึงเก้าชั่วโมง  หลังจากผ่าตัดเสร็จ 

อย่างยากลำ�บากและถูกส่งตัวกลับมายังห้องผู้ป่วย  ลูกชายของ 

ประธานก็อยู่ในสภาพที่ยังมึนงงจากฤทธิ์ยาสลบ  บางครั้งเขาก็ทำ� 

ปากขมุบขมิบและทำ�จมูกฟุดฟิด
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กระต่ายกัดกินต่อไปอย่างขะมักเขม้น

ในวันที่บริษัทล้มละลาย  ประธานมาเยี่ยมลูกชายที่ห้อง 

ผู้ป่วยเป็นครั้งแรกในช่วงบ่ายแก่ ๆ  ลูกชายของเขากำ�ลังหลับด้วย 

ฤทธิ์ของยาระงับประสาทในสภาพเหมือนมัมมี่ที่พันผ้าพันแผล 

เกือบทั้งตัว

เขาเอาแต่นอนหลับตลอดเวลา  ทันทีที่ลืมตาหลังฟื้นจาก 

ยาสลบ  เขาก็พึมพำ�ว่ามีกระต่ายนั่งอยู่บนเตียง  ในตอนแรกไม่ม ี

ใครใส่ใจคำ�พูดของเขา  ลูกชายประธานบอกว่ากระต่ายที่นั่งอยู่ 

บนเตียงพยายามจะกัดกินผ้าห่มของเขา  ยังไม่มีใครใส่ใจสิ่งที่ 

เขาพูดเหมือนเดิม  ทันใดนั้นลูกชายประธานก็ตะโกนว่ากระต่าย 

กำ�ลังแทะเท้าของเขาและพยายามจะลุกออกจากเตียง  ภรรยา 

ของเขาร้องเรียกพยาบาลอย่างตื่นตระหนก  พยาบาลปรี่เข้ามาจับ 

ตัวเขาเพื่อจะห้าม  ลูกชายประธานขัดขืนและตะโกนเรื่องเกี่ยวกับ 

กระต่ายที่ไม่มีใครเข้าใจ  ผู้หญิงสามคนวิ่งเข้าหาเขา  พยาบาล 

สองคนคว้าแขนเขาไว้คนละข้าง  ส่วนภรรยาก็โอบลำ�ตัวของเขาไว ้ 

นั่นทำ�ให้แขนขวาที่ปกติดีของลูกชายประธานหัก  และกระดูก 

ซี่โครงร้าวสองซี่

หลังจากนั้น  ทุกครั้งที่ลูกชายของประธานลืมตาตื่นขึ้นมา  

เขาก็จะแสดงอาการคลุ้มคลั่งและร้องตะโกนเกี่ยวกับกระต่าย  

และระหว่างพยายามปลอบให้เขาสงบ  กระดูกของเขาก็มักจะ 

หัก  แม้แต่เวลาที่คนอื่นพยายามจะจับตัวเขาไว้เพื่อระงับอาการ  

กระดูกก็ยังหักได้  หรือตอนที่เขาเอามือไปชนกับหัวเตียง  หรือ 

แค่ดิ้นพล่านทั้งที่ยังใส่เฝือก  กระดูกส่วนใดส่วนหนึ่งก็จะหักอยู่ด ี 

ทางเดียวที่จะรอให้กระดูกเชื่อมติดกันได้   คือการทำ�ให้เขา 
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นอนหลับอย่างต่อเนื่องโดยไม่ตื่นขึ้นมาเลย

ประธานจมอยู่ในห้วงความสิ้นหวังอันหนักอึ้งและชา 

ไร้ความรู้สึก  เขามองดูใบหน้าของลูกชายที่กำ�ลังหลับใหลไป 

พร้อมกับผ้าพันแผลทั่วตัว  หลานชายผู้เป็นดั่งแก้วตาดวงใจได้ 

ตายจากไปแล้ว  ส่วนลูกชายซึ่งเป็นทายาทสามชั่วอายุคนและเป็น 

ผู้สืบทอดเพียงคนเดียวของบริษัทก็กลายมาเป็นแบบนี้  ทายาท 

เพยีงคนเดยีวของบริษัทกอ็ยูใ่นสภาพอยา่งทีเ่ห็น  บริษัทลม้ละลาย 

แล้ว  เหลือแต่หนี้สิน  เขาไม่รู้เลยว่าจะจ่ายภาษีที่ค้างอยู่พร้อม 

ค่าปรับ  ชำ�ระหนี้สินต่าง  ๆ  และแบกรับค่ารักษาพยาบาลของ 

ลูกชายไหวหรือไม่  หากต้องติดคุกเพราะหนีภาษีก็คงจะเป็น 

เรื่องใหญ่  ยิ่งไปกว่านั้นเขายังไม่สามารถพาลูกชายที่แค่สัมผัส 

กระดูกก็จะหักออกจากโรงพยาบาลได้อีกด้วย

ปู่หยุดเล่าเรื่องแล้วมองเข้าไปในโคมไฟ  กระต่ายใต้ต้นไม้ 

มีลำ�ตัวอ้วนป้อมสีขาว  ปลายหูกับปลายหางเป็นสีดำ�  แม้จะทำ� 

ดว้ยวสัดทุีแ่ขง็  แตก่ระตา่ยสขีาวทีไ่ฟสอ่งสวา่งอยูข่า้งปูน่ัน้เหมอืน 

จะมขีนทีนุ่ม่ฟจูริง  หขูองมนัเหมอืนจะกระดกิได ้ และปากกเ็หมอืน 

จะขยับเล็กน้อย

“แล้วเป็นยังไงต่อคะ”

ฉันถาม  แน่นอนว่าฉันฟังเรื่องนี้มาหลายสิบครั้งแล้วจน 

รู้ดีว่าจะเกิดอะไรขึ้น  ประโยคที่ดูเหมือนจะเป็นคำ�ถามนี ้ แท้จริง 

แล้วเป็นเพียงจังหวะรับส่งที่ฉันกับปู่ตกลงกันโดยไม่ได้พูดออกมา  

เมื่อเรื่องราวหยุดลงในจุดที่คาดเดาได้

“ก็ตายกันหมดน่ะสิ”

ตัว
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ปู่ตอบ

“สดุทา้ยลกูชายประธานกต็ายทีโ่รงพยาบาล  เมือ่จดัพธิศีพ 

เสร็จ  วันต่อมาประธานก็กระโดดลงมาจากดาดฟ้าของบริษัทและ 

เสียชีวิต”

ปู่จะตอบเช่นนี้พลางลูบหูกับหัวกระต่ายด้วยความเคยชิน

กระต่ายขยับปลายหูสีดำ�เบา ๆ

ห้ามทำ�ของต้องสาปเพื่อวัตถุประสงค์ส่วนตัว  ห้ามนำ�ของ 

ที่ทำ�ขึ้นภายใต้กิจการของครอบครัวมาใช้สาปแช่งเป็นการส่วนตัว  

กฎที่ไม่มีใครเขียนไว้อย่างเป็นทางการนั้น   มีเหตุผลรองรับ 

อยู่เสมอ

มีสุภาษิตหนึ่งของญี่ปุ่นที่ว่า  ‘หากสาปคนอื่น  จะต้อง 

เตรยีมหลมุศพสองหลมุ’  ซึง่หมายความวา่หากสาปคนอืน่  ตวัเอง 

ก็จะได้ลงไปนอนในหลุมศพเหมือนกัน

ในกรณีของปู่  น่าจะต้องบอกว่า  ‘หลุมศพสามหลุม’  ประธาน  

ลูกชายของประธาน  และหลานชายของประธานที่ปู่สาปเสียชีวิต 

ทัง้หมด  ไมม่ใีครรูว้า่หลมุศพของปูอ่ยูท่ีไ่หน  วนัหนึง่ปูแ่คอ่อกไป 

จากบ้านและไม่กลับมาอีก

ไม่สิ  ปู่กลับมา

เมื่อคืนที่แสงจันทร์มัวหม่นหลังม่านเมฆ  หรือคืนที่ฝน 

พรำ�พรา่งจนแมแ้ตแ่สงไฟรมิทางกเ็ลอืนราง  ในคํา่คนืทีท่ัง้แสงจาก 

ธรรมชาติและแสงจากฝีมือมนุษย์ต่างไร้เรี่ยวแรง  ปู่จะปรากฏตัว 

ที่เก้าอี้นวมข้างหน้าต่าง  เปิดโคมไฟกระต่าย  จากนั้นก็เริ่มเล่า 

เรื่องเดิมที่เคยเล่าแล้วนับสิบนับร้อยครั้ง
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นั่นคือคำ�สาปที่ปู่ได้รับหรือเปล่านะ

หรือว่าเป็นพรกันแน่

“ดึกแล้วนะ”

ปู่พูด

“พรุ่งนี้ต้องตื่นไปโรงเรียนนี่  รีบเข้านอนเถอะ”

ฉันเลยวัยเรียนมานานแล้ว  ตอนนี้ในบ้านหลังนี้ก็ไม่มีใคร 

เป็นเด็กนักเรียนแล้วด้วย  แต่ฉันก็ตอบกลับอย่างว่านอนสอนง่าย

“ค่ะปู่  ราตรีสวัสดิ์นะคะ”

จากนั้นฉันก็ลุกพรวดไปหอมแก้มที่มีแต่ริ้วรอยของปู่

ฉันเคยสงสัยว่าควรถามปู่หรือเปล่าว่าท่านเสียชีวิตอย่างไร  

เกิดอะไรขึ้นกับร่างของท่าน   และหลุมศพของท่านอยู่ที่ไหน  

หลายครั้งที่คำ�ถามเหล่านั้นคาอยู่ในใจ  แต่ทุกครั้งที่ความรู้สึก 

อยากถามพวยพุ่งขึ้นมา  ฉันก็จะกดมันไว้แน่น  กลืนมันลงไป  

ไม่ยอมเอ่ยออกมา

เพราะหากปู่ระลึกขึ้นมาได้  หากท่านจำ�ความจริงได้  ท่าน 

อาจจะไม่กลับมาที่บ้านอีก  หรือยิ่งไปกว่านั้น  หากปู่จำ�อะไรไม่ได ้

และตกใจกบัคำ�ถามของฉนัจนไมก่ลบัมาอกี  แลว้จากไปโดยทีฉ่นั 

ไม่มีวันได้รู้คำ�ตอบอะไรเลย  ฉันคงจะให้อภัยตัวเองไม่ได้แน่นอน

ด้วยเหตุนี้ฉันจึงไม่พูดอะไร  ฉันหันหลังกลับเข้าห้องมา 

เงียบ ๆ และปิดประตู

ประตูปิดไม่สนิท  ฉันยังเห็นแสงจากโคมไฟกระต่ายใน 

ห้องนั่งเล่นและปู่ที่นั่งอยู่ข้าง ๆ ผ่านช่องประตู  แล้วก็รู้สึกวางใจ
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“สิ่งของที่ใช้ในการสาปแช่งน่ะ  ยิ่งสวยงามเท่าไหร่ก็ยิ่งดี”

ปูม่กัจะพดูเชน่นัน้เสมอ  และธรุกจิในตอนนีก้เ็จรญิรุง่เรอืง 

ยิ่งกว่าที่เคย

หากฉันยังใช้ชีวิตแบบนี้ต่อไป  ฉันก็จะกลายเป็นเหมือนปู ่

ที่แม้จะตายแล้วแต่กลับจากไปไม่ได้  ในคืนที่ไร้แสงจันทร์  ฉัน 

คงจะนัง่อยูใ่นหอ้งนัง่เลน่มดื ๆ  ขา้งวตัถทุีค่ลา้ยสมอซ่ึงร้ังฉนัไวก้บั 

โลกใบนี้ตลอดกาล

แต่เมื่อถึงวันที่ฉันได้นั่งบนเก้าอี้นวมข้างหน้าต่างนั้น  ก็คง 

ไม่มีลูกหรือหลานที่จะมารับฟังเรื่องเล่าของฉัน  ฉันไม่มีพวกเขา

เหล่านั้นตั้งแต่แรกแล้ว

คิดดังนั้น   ฉันก็ปิดประตูห้องให้สนิท   แล้วยืนอยู่ใน 

ความมืดอย่างโดดเดี่ยว

นี่คือสิ่งเดียวที่ปลอบโยนฉันในโลกที่บิดเบี้ยวใบนี้
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